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LICENÇA DE TRANSFERÊNCIA DE PRODUTOS RELACIONADOS COM A DEFESA


	0.A
TRANSFERÊNCIA INTRACOMUNITÁRIA /

INTRACOMUNITY TRANSFER
	EXPORTAÇÃO / EXPORT
	IMPORTAÇÃO / IMPORT

	0.B
TEMPORÁRIA / TEMPORARY                                  Motivo / Reason _________________________
	Prazo para reimportação ou reexportação / Deadline for reimport or reexport


	1
	1. Exportador/Exporter – Importador/Importer

NIF


	2. N.º da licenca/Identification no.

	3. Data de Validade/Expiry date

	
	
	
	

	LICENÇA INDIVIDUAL / INDIVIDUAL LICENCE 
Exemplar para o Titular / Copy for the Holder
	
	4. Ponto de contacto/Contact point details

Direcção-Geral de Armamento e Património da Defesa Nacional
(  213038500                      Fax 213027221

(  dgapdn@defesa.pt

(  Av. Ilha da Madeira, nº1    1400-204 Lisboa

	
	5.Destinatário/Consignee


	6. Autoridade emissora/Issuing authority

MINISTÉRIO DA DEFESA NACIONAL 
(  Av. Ilha da Madeira, nº1    1400-204 Lisboa

	
	7. Agente/Representante (caso não seja o exportador) / Agent/ Representative (if different from exporter)     NIF
	8. País de origem/Country of origin


	Código/Code

	
	
	9. País de expedição/Country of consignment


	Código/Code

	
	10. Utilizador final/End user
	11. Estado-Membro onde se encontram ou virão a encontrar os produtos/Member State of current or future location of the items


	Código/Code

	
	
	12. Estado-Membro previsto para a exportação/ Member State of intended entry into the customs export procedure

	Código/Code

	A
	
	13. País de destino/Country of final destination


	Código/Code

	
	14. Descrição dos produtos/Description of the items
	15. Código/Commodity code


	16. N.º do artigo da lista de controlo/Control list no.



	LICENÇA GLOBAL / GLOBAL LICENCE 
Exemplar para o Titular / Copy for the Holder
	
	
	

	
	
	17. Moeda e valor/Currency and value


	18. Quantidade/Quantity of the items

	
	19. Utilização final/End use


	20. Data do Contracto/ Contract date


	21.Regime aduaneiro/Customs export procedure

	
	22. Informações suplementares/Additional information



	
	22.A Folhas complementares / Continuation Sheets
Sim / Yes


Não / No

	
	22. B Declaro que assumo a responsabilidade das declarações prestadas / I declare that I take responsibility for the information provided
Assinatura e carimbo / Signature and stamp

Nome o cargo / Name and position
Data/date
	A preencher pela autoridade emissora / For completion by issuing authority

Assinatura e carimbo / Signature and stamp

Data/date

	A
	
	


	Nota/Note: Na parte 1 da coluna 24, indicar a quantidade ainda disponível e, na parte2 da coluna 24, a quantidade imputada na presente ocasião /  In part 1 of column 24 write the quantity still available and in part 2 of column 24 write the quantity deducted on this occasion

	23. Quantidade/Valor (massa líquida/outra unidade, com indicação de unidade / Net quantity/value (net mass – other unit with indication of unit)
	26. Documento aduaneiro (tipo e número) ou extracto (n.º) e data de imputação /  Customs document (type and number) or extract (Nr) and date of deduction
	27. Estado-Membro, nome e assinatura, carimbo da autoridade que sancionou a imputação / Member State, name and signature, stamp of deduction.

	24.Em algarismos /  In numbers
	25. Indicação por extenso da quantidade /  In words for quantity / value deducted
	
	

	1
	
	
	

	2
	
	
	

	1
	
	
	

	2
	
	
	

	1
	
	
	

	2
	
	
	

	1
	
	
	

	2
	
	
	

	1
	
	
	

	2
	
	
	

	1
	
	
	

	2
	
	
	

	1
	
	
	

	2
	
	
	


	0.A
TRANSFERÊNCIA INTRACOMUNITÁRIA /


INTRACOMUNITY TRANSFER
	EXPORTAÇÃO / EXPORT
	IMPORTAÇÃO / IMPORT

	0.B
TEMPORÁRIA / TEMPORARY                                  Motivo / Reason _________________________
	Prazo para reimportação ou reexportação / Deadline for reimport or reexport


	1
	1. Exportador/Exporter – Importador/Importer

NIF


	2. N.º da licenca/Identification no.

	3. Data de Validade/Expiry date

	
	
	
	

	LICENÇA INDIVIDUAL / INDIVIDUAL LICENCE 
Exemplar para a DGAIED / Copy for the DGAIED
	
	4. Ponto de contacto/Contact point details

Direcção-Geral de Armamento e Património da Defesa Nacional
(  213038500                      Fax 213027221

(  dgapdn@defesa.pt

(  Av. Ilha da Madeira, nº1    1400-204 Lisboa

	
	5.Destinatário/Consignee


	6. Autoridade emissora/Issuing authority

MINISTÉRIO DA DEFESA NACIONAL 
(  Av. Ilha da Madeira, nº1    1400-204 Lisboa

	
	7. Agente/Representante (caso não seja o exportador) / Agent/ Representative (if different from exporter)     NIF
	8. País de origem/Country of origin


	Código/Code

	
	
	9. País de expedição/Country of consignment


	Código/Code

	
	10. Utilizador final/End user
	11. Estado-Membro onde se encontram ou virão a encontrar os produtos/Member State of current or future location of the items


	Código/Code

	
	
	12. Estado-Membro previsto para a exportação/ Member State of intended entry into the customs export procedure

	Código/Code

	B
	
	13. País de destino/Country of final destination


	Código/Code

	
	14. Descrição dos produtos/Description of the items
	15. Código/Commodity code


	16. N.º do artigo da lista de controlo/Control list no.



	LICENÇA GLOBAL / GLOBAL LICENCE 
Exemplar para a DGAIED / Copy for the DGAIED
	
	
	

	
	
	17. Moeda e valor/Currency and value


	18. Quantidade/Quantity of the items

	
	19. Utilização final/End use


	20. Data do Contracto/ Contract date


	21.Regime aduaneiro/Customs export procedure

	
	22. Informações suplementares/Additional information



	
	22.A Folhas complementares / Continuation Sheets
Sim / Yes


Não / No

	
	22. B Declaro que assumo a responsabilidade das declarações prestadas / I declare that I take responsibility for the information provided
Assinatura e carimbo / Signature and stamp

Nome o cargo / Name and position
Data/date
	A preencher pela autoridade emissora / For completion by issuing authority

Assinatura e carimbo / Signature and stamp

Data/date

	B
	
	


	Nota/Note: Na parte 1 da coluna 24, indicar a quantidade ainda disponível e, na parte2 da coluna 24, a quantidade imputada na presente ocasião /  In part 1 of column 24 write the quantity still available and in part 2 of column 24 write the quantity deducted on this occasion

	23. Quantidade/Valor (massa líquida/outra unidade, com indicação de unidade / Net quantity/value (net mass – other unit with indication of unit)
	26. Documento aduaneiro (tipo e número) ou extracto (n.º) e data de imputação /  Customs document (type and number) or extract (Nr) and date of deduction
	27. Estado-Membro, nome e assinatura, carimbo da autoridade que sancionou a imputação / Member State, name and signature, stamp of deduction.

	24.Em algarismos /  In numbers
	25. Indicação por extenso da quantidade /  In words for quantity / value deducted
	
	

	1
	
	
	

	2
	
	
	

	1
	
	
	

	2
	
	
	

	1
	
	
	

	2
	
	
	

	1
	
	
	

	2
	
	
	

	1
	
	
	

	2
	
	
	

	1
	
	
	

	2
	
	
	

	1
	
	
	

	2
	
	
	


	0.A
TRANSFERÊNCIA INTRACOMUNITÁRIA /


INTRACOMUNITY TRANSFER
	EXPORTAÇÃO / EXPORT
	IMPORTAÇÃO / IMPORT

	0.B
TEMPORÁRIA / TEMPORARY                                  Motivo / Reason _________________________
	Prazo para reimportação ou reexportação / Deadline for reimport or reexport


	1
	1. Exportador/Exporter – Importador/Importer

NIF


	2. N.º da licenca/Identification no.

	3. Data de Validade/Expiry date

	
	
	
	

	LICENÇA INDIVIDUAL / INDIVIDUAL LICENCE 
Exemplar para a AT / Copy for the Customs
	
	4. Ponto de contacto/Contact point details

Direcção-Geral de Armamento e Património da Defesa Nacional
(  213038500                      Fax 213027221

(  dgapdn@defesa.pt

(  Av. Ilha da Madeira, nº1    1400-204 Lisboa

	
	5.Destinatário/Consignee


	6. Autoridade emissora/Issuing authority

MINISTÉRIO DA DEFESA NACIONAL 
(  Av. Ilha da Madeira, nº1    1400-204 Lisboa

	
	7. Agente/Representante (caso não seja o exportador) / Agent/ Representative (if different from exporter)     NIF
	8. País de origem/Country of origin


	Código/Code

	
	
	9. País de expedição/Country of consignment


	Código/Code

	
	10. Utilizador final/End user
	11. Estado-Membro onde se encontram ou virão a encontrar os produtos/Member State of current or future location of the items


	Código/Code

	
	
	12. Estado-Membro previsto para a exportação/ Member State of intended entry into the customs export procedure

	Código/Code

	C
	
	13. País de destino/Country of final destination


	Código/Code

	
	14. Descrição dos produtos/Description of the items
	15. Código/Commodity code


	16. N.º do artigo da lista de controlo/Control list no.



	LICENÇA GLOBAL / GLOBAL LICENCE 
Exemplar para a AT / Copy for the Customs
	
	
	

	
	
	17. Moeda e valor/Currency and value


	18. Quantidade/Quantity of the items

	
	19. Utilização final/End use


	20. Data do Contracto/ Contract date


	21.Regime aduaneiro/Customs export procedure

	
	22. Informações suplementares/Additional information



	
	22.A Folhas complementares / Continuation Sheets
Sim / Yes


Não / No

	
	22. B Declaro que assumo a responsabilidade das declarações prestadas / I declare that I take responsibility for the information provided
Assinatura e carimbo / Signature and stamp

Nome o cargo / Name and position
Data/date
	A preencher pela autoridade emissora / For completion by issuing authority

Assinatura e carimbo / Signature and stamp

Data/date

	C
	
	


	Nota/Note: Na parte 1 da coluna 24, indicar a quantidade ainda disponível e, na parte2 da coluna 24, a quantidade imputada na presente ocasião /  In part 1 of column 24 write the quantity still available and in part 2 of column 24 write the quantity deducted on this occasion

	23. Quantidade/Valor (massa líquida/outra unidade, com indicação de unidade / Net quantity/value (net mass – other unit with indication of unit)
	26. Documento aduaneiro (tipo e número) ou extracto (n.º) e data de imputação /  Customs document (type and number) or extract (Nr) and date of deduction
	27. Estado-Membro, nome e assinatura, carimbo da autoridade que sancionou a imputação / Member State, name and signature, stamp of deduction.

	24.Em algarismos /  In numbers
	25. Indicação por extenso da quantidade /  In words for quantity / value deducted
	
	

	1
	
	
	

	2
	
	
	

	1
	
	
	

	2
	
	
	

	1
	
	
	

	2
	
	
	

	1
	
	
	

	2
	
	
	

	1
	
	
	

	2
	
	
	

	1
	
	
	

	2
	
	
	

	1
	
	
	

	2
	
	
	


